
 D Achtung
 
Bei Nutzung dieses 
Geheges für sehr kleine 
Tiere sowie Jungtiere 
empfehlen wir, eine 
umlaufende Anbringung 
von engmaschigem 
Draht auf der Innensei-
te, um ein mögliches 
Durchschlüpfen zu 
verhindern.

 F Attention

Si cet enclos est utilisé 
pour de très petits 
animaux ou pour de 
jeunes animaux, nous 
recommandons de fixer 
un grillage à mailles 
serrées tout autour de 
l'intérieur de l'enclos 
pour empêcher les 
animaux de sortir.

 N Opgelet

Als deze ren voor kleine 
of pasgeboren dieren 
wordt gebruikt, raden 
wij aan, om ter voorko-
ming van eventuele 
ontsnappingspogingen 
de binnenkant rondom 
te voorzien van een 
beschermstrook van fijn 
gaas.

 d Vigtigt

Hvis denne løbegård 
benyttes til meget små 
eller unge dyr, anbefa-
les det at montere et 
fintmasket metalnet 
hele vejen rundt på 
indersiden af løbegår-
den, for at forhindre 
dyret i at komme ud.

 P Atenção

Se o recinto for utilizado 
para animais muito 
pequenos ou jovens, é 
recomendável fixar uma 
rede metálica de malha 
apertada em todo o seu 
interior, para evitar que 
os animais consigam 
sair.

 C Upozornění

Pokud je tento výběh 
používáte pro velmi 
malá nebo pro malá 
zvířata, doporučujeme 
po celém vnitřku výběhu 
připojit pletivo s těsným 
okem, aby se zvířata 
nemohla dostat ven.

 E Attention

If this enclosure is used 
for very small or for 
young animals,we 
recommend attaching 
close-mesh wire all 
around the inside of the 
enclosure to prevent 
animals from getting 
out.

 I Attenzione

Se questo recinto viene 
utilizzato per animali 
molto piccoli o giovani, 
si raccomanda di fissare 
una fitta rete metallica 
all'interno per tutto il 
suo perimetro in modo 
da impedire agli animali 
di uscire.

 S Varning

Om denna inhägnad 
används för mycket 
små eller unga djur 
rekommenderar vi att 
du sätter fast ett 
finmaskigt nät runt 
insidan av inhägnaden 
för att förhindra att djur 
tar sig ur.

 e Atención

Si este recinto se utiliza 
para animales muy 
pequeños o para 
animales jóvenes, 
recomendamos colocar 
una rejilla por todo el 
interior del recinto para 
evitar que los animales 
salgan.

 p Uwaga

Jeśli produkt jest 
używany przy 
zwierzętach małych lub 
młodych zaleca się 
przymocowanie dodat-
kowej drobnej siatki 
ochronnej, aby zapobiec 
ucieczce zwierząt.

 R Внимание

Если Вы будете 
использовать этот 
загон для очень 
маленьких или 
молодых животных, 
оберните его изнутри 
тонкой проволокой, 
чтобы животные не 
могли выбраться.
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